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Presentación 
 
O cómic é unha forma de expresión artística cada vez máis coñecida polo público, 
apreciada pola crítica cultural e presente nos medios de comunicación. Sen 
embargo, pode plantexar algunhas dificultades a quen non coñece esta arte ou ten 
nela unha visión parcial, en especial si as súas lecturas se reducen unicamente á 
infancia. 
É posible expresar ideas complexas, sentimentos e emocións a través do cómic? 
Hai obras que mereza a pena ler pola súa calidade artística e literaria? Por 
suposto. 
 
O primeiro volume da serie “Aya de Yopougon ”, escrito por Marguerite Abouet  e 
debuxado por Clément Oubrerie , é unha boa oportunidade para introducirse 
nunha arte en desenvolvemento. Sen embargo, debedes ser conscientes de que 
esta obra representa unha pequena parte dun mundo moi amplo, en cambio 
constante, que agrupa estilos completamente diferentes ao que ides coñecer. 
Estamos seguros de que, si seguides sentindo curiosidade, atoparedes obras que 
os sorprenderán, divertirán e emocionarán. 
 
As páxinas que seguen pretenden servir de orientación na lectura de Aya de 
Yopougon. Poderedes ler as biografías de Abouet e Oubrerie, unha entrevista coa 
escritora, recursos, webs e vídeos en Internet que vos axudarán a recoñecer máis 
elementos da obra que os que unha lectura superficial permite. Tamén 
introducimos algunhas preguntas que deberedes responder no e-club de lectura 
do cómic da Biblioteca do Porriño. 
 
Feliz lectura! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Como participar no e-Club 
 

- Entra na páxina http://biblioporrinocomic.wordpress.com/ 
- Selecciona a categoría “IESRibeira” 
- Escolle o cómic a tratar 
- Publica un comentario incluíndo no apartado “nome“: IESRibeira e asínao 

co teu nome e apelidos



 

 

Marguerite Abouet (Abidjan, 1971) 
 
 

 

 

 

 

 

Marguerite Abouet naceu en Abidjan (Costa de Marfil) en 1971. Aos doce 
anos os seus pais enviárona xunto ao seu irmán maior “a realizar longos 
estudos” en París, onde viviron na casa do seu tío, irmán da súa nai. 
Despois dos estudos – menos longos do previsto -, Marguerite dedícase 
a escribir novelas e, sucesivamente, é punk, canguro de trilliños, 
coidadora de avós e avoas, serventa, cobradora de morosos… Na 
actualidade traballa como axudante xurídica escribindo novelas que non 
envía a ningún editor. “Aya de Yopougon” é a primeira historia que 
destina ao cómic. Cun léxico e un humor inéditos, fálanos nela dunha 
África viva, lonxe dos tópicos, da guerra e da fame.  



 

Clément Oubrerie (París, 1966) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Clément Oubrerie naceu en París no 1966. Despois do bacharelato 
comeza estudos de arte na Escola Penninghen, pero os interrompe para 
viaxar a Estados Unidos. Alí pasa dous anos traballando en toda clase de 
oficios, e acaba no cárcere de Novo México por carecer de 
documentación. De volta a Francia, ilustra obras para mozos, que na 
actualidade xa suman unha corentena para editoriais como Hachette, 
Mango ou Gallimard. Traballa tamén como animador de 3D na serie de 
Cacal+ “Les Moot-Moots”. É co-fundador de La Station, un estudo de 
animación co que está a preparar na actualidade unha longametraxe. 
Tamén lle queda tempo para tocar a batería cun grupo de funk e de 
viaxar, sobre todo a Costa de Marfil. Aya é o seu primeiro cómic. O seu 
singular talento da vida con enxeño e autenticidade ao relato de 
Marguerite Abouet. 

 

 



 

Unha entrevista con Marguerite Abouet 
John Zuarino entrevista a Abouet para Bookslut website (en inglés) 

 

A Costa de Marfil que se presenta en Aya é un retrato moi 
diferente do que nos é amosado cada día a través dos medios de 
comunicación de Occidente. 

Si, teño parentes vivindo alí e os visito moitas veces. Incluso hai xente 
vivindo alí agora mesmo que son como Aya, aínda que a historia 
desenvólvese en 1978. É xente que trata de facer avanzar as súas vidas, 
que teñen boas relacións co resto da xente e cos seus familiares, e todo 
vai ben, a pesar de que hai problemas co SIDA. Pasa en todos os lados. 
Non soamente pasa en Costa de Marfil, pasa en todos os países. Pero a 
xente está vivindo con normalidade. 

Como unha africana vivindo en Francia, non quero ver como os medios 
de comunicación representan negativamente a Costa de Marfil. A xente 
africana xa está farta de ver esas pésimas e miserentas imaxes de África 
que os medios de comunicación amosan. Incluso agora hai xente que 
me dirá “non vou ir a África porque teño verdadeiro medio de ver toda 
esa xente miserable”. É case como dicir que non queres ir aos Estados 
Unidos por medo a que che peguen un tiro na cabeza. 

A túa biografía menciona que escribiches novelas que aínda tes 
que amosar aos teus editores. Como é de distinto escribir prosa 
de escribir cómics, e como son esas novelas? 

É máis doado facer unha novela gráfica. Incluso se non sei debuxar – eu 
non son ilustradora – teño máis liberdade na novela gráfica. Ademais, o 
público é máis amplo. Antes escribía novelas para mozos. Existen moitas 
regras e códigos para escribir novelas para mozos, e tes moi poucas 
liberdades. Non te está permitido falar sobre sexo; hai moitos tabús. Na 
editorial, despois de ter escribido a túa novela, hai xente que vai logo e 
elimina todo o que pode ser escandaloso. Despois diso, ti xa non es a 
escritora. Parei de escribir novelas polo momento por falta de tempo. 
Pero agora quero facer un cómic de suspense e outra historia arredor do 
SIDA. 

De onde ben Aya, é autobiográfica? 

É autobiográfica no sentido de que é a Costa de Marfil que eu coñezo. As 
personaxes están baseadas nas miñas veciñas. Elas tiveron historias 
complicadas e líos con homes. Polo tanto as personaxes e lugares son 
cousas que coñezo da vida real. A historia en si mesma é ficticia. 

Que che fixo comezar a escribir cómics? 



 

Realmente foi Marjane Satrapi a que me deu a idea de escribir cómics – 
ao principio eu non era en absoluto unha escritora de cómics. E Joann 
Sfar é o meu editor en París. Gústame o que fixo e o que está facendo 
agora. Ao longo de moito tempo en Francia soamente había cómics de 
superheroes. Pero con Joann Sfar apareceu o que chamamos novela 
gráfica, “le roman graphique” e iso é máis interesante para min. 

Penso que as rapazas non están realmente involucradas non cómics, e 
os cómics realmente non son para rapazas. Cando era moza odiaba ler 
as historias de superheroes. Excepto Spiderman. El era un rapaz normal. 
Tiña historias complicadas con rapazas e o seu tío e todo, polo tanto o 
sentía como máis próximo a min. E tamén era guapo. Estaba namorada 
de Spiderman. Polo contrario os superheroes non me resultaban 
próximos. Non tiña ningún interese neles. 

E agora, con Satrapi e Sfar, que contan historias reais da vida real, hai 
máis e máis mulleres facendo cómics e novelas gráficas. Polo que agora 
o xénero está realmente aberto a hai unha gran audiencia, incluíndo as 
rapazas. Realmente foi Marjane Satrapi quen me influenciou para 
empezar a facer novelas gráficas. 

Tes publicado dous volumes de “Aya de Yopougon” en Francia, e 
un terceiro está en camiño. Tamén serán traducidos no futuro? 

Iso espero. Así os americanos poderán mercalos. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Traducido de Bookslut.com



 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.clementoubrerie.com/ 

 

 

http://clementoubrerie.blogspot.com/ 

 

 

http://www.youtube.com/watch?v=cLgDZy6fI08 

 

 

 



 

Aya de Yopougon, de Marguerite Abouet e Clément Oubrerie 

 

 
“Nos anos 70, a vida era doce en Costa de Marfil. Había traballo, os 
hospitais estaban equipados e a escola era obrigatoria. Tiven a 
posibilidade de coñecer esta época despreocupada, onde os mozos non 
tiñan que escoller a súa carreira demasiado rápido, e se preocupaban 
soamente da vida corrente: os estudos, a familia, os amores… E isto é o 
que quero contar en Aya, África sen os tópicos da guerra e da fame, 
esta África que subsiste a pesar de todo porque, como se di na nosa 
casa, a vida continúa”. (Marguerite Abouet) 

Coa magnífica narración de Marguerite 
Abouet e o debuxo fresco e vivo de 
Clément Oubrerie, trasladámonos ata o 
continente africano, concretamente a Costa 
de Marfil. Alí nos introduciremos nas rúas 
de Yopougon, un barrio popular de Abiyán, 
e viviremos o día a día da súa xente, coas 
súas situacións cotiás, as súas 
esperanzas… Aya de Yopougon é o vivo 
retrato dunha África máis achegada á nosa 
sociedade, onde se pode ver máis alá dos 
conflitos bélicos e comprobar que aínda é 

posible divertirse e vivir en paz. 
A protagonista desta historia é Aya, unha moza de 19 anos cuxa única 
preocupación son os estudos: o seu sono é facer medicina e poder 
chegar a ser algo máis cunha ama de casa. As súas dúas amigas, 
Adjoua e Bintou, teñen outras aspiracións: bailar, saír con rapaces… 
Cada unha á súa maneira, o único que buscan é vivir as súas vidas e 
sobrevivir aos pequenos problemas de cada día. 
 
Traducido de Normaeditorial.com 

 

 



 

Preguntas 

Debes contestalas no blog do e-Club de Lectura 
 
 

1. Aya de Yopougon preséntanos unha visión distinta de África á que 
estamos acostumados a ver nos medios de comunicación. Que é o que 
máis te choca da idea que tiñas de África? 

 
 

2. En que se diferencia Aya das súas amigas? 
 
 

3. Parece que hai unha clara diferencia entre os mozos e mozas que estudan 
e os que non o fan, moitas veces relacionados co futuro que cada un 
quere ou que lle espera. Enumera algúns dos motivos polo que algunhas 
personaxes non estudan. 

 
 

4. Costa de Marfil foi unha colonia francesa ao longo de décadas. No cómic 
hai algúns elementos que nos indican esa especial relación con Francia. 
Poderías indicar algún deles? 

 
 

5. Cal das características da vida en Costa de Marfil te parecen mellores e 
cales peores que a vida en Galicia? 

 



 

Que podes ler na Biblioteca do Porriño si che gusto u “Aya de 
Yopougon”  por…  
 
 
… as recomendacións da súa autora (Satrapi, Sfar) 
 
- Bordados / Marjane Satrapi 
- Persépolis / Marjane Satrapi 
- Pollo con ciruelas / Marjane Satrapi  
- Pascin / Joann Sfar 
- El mejicano de dos cabezas / Joann Sfar  
- Los muñecos de Jerusalén / Joann Sfar 
- Vampir va al colegio / guión y dibujos, Joann Sfar 
- Vampir y la sociedad protectora de perros / guión y dibujos, Joann Sfar 
- Pensando en humanas / guión y dibujos Joann Sfar 
- La hija del profesor / Guibert, dibujo ; Sfar, guión 
- El valle de las maravillas / Joann Sfar 
- La conquista del Este / Joann Sfar 
- Feliz aniversario, Scylla / Joann Sfar 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
… a editorial Norma Cómics 
 
- El alma hueca / Carlos Portela, Das Pastoras 
- Partida de caza / Bilal  
- Minimonsters : el veneno de porcelana / David Ramírez 
- Corazón de Arlequín / Neil Gaiman 
- El sueño del monstruo / Enki Bilal 
- El nuevo sueño / Jodorowsky y Moebius 
- ¿Existe un "nosotros"? / por Jerry Scott y Jim Borgman 
- Los caminos invisibles / Carlos Portela, Das Pastoras 
- Contrato con Dios : la trilogía : la vida en la avenida Drospie / Will Eisner 
- El caso de la top model / Pétillon 
- La feria de los inmortales / Enki Bilal 
- El navío de piedra : leyendas de hoy / Bilal, Christin 
- La ciudad que no existía : leyendas de hoy / Bilal, Christin 
- Sin la sombra de las Torres / Art Spiegelman 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
… e ademais algo de narrativa 
 
- Ébano / Ryszard Kapuscinski  
- El corazón de las tinieblas / Joseph Conrad 
- La venus del Kilimanjaro / Miquel de Palol y Xavier Moret 
- Memorias de África / Isak Dinesen 
- África del sur / Augusta Daturi y Carlo Violani  
- África ecuatorial / Massimo Pandolfi 
- El África fantasmal : de Dakar a Yibuti (1931-1933) / Michel Leiris 
- Naiyakay : lendas africanas / [traducción, Xesús Carballo Soliño] 
- O lago das garzas azuis : conto de Europa, nenos de África / Alfonso Pexegueiro 
- Stanley : el explorador de Africa / Jon Bilbao 
- Negro como el chocolate / Texto e ilustraciones, Teresa Giménez. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


